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FINANCIJSKA AGENCIJA v
OIB: 85821130368 prSnje^otpremapoIte

Regionaini centar Zagreb, Uiica grada Vukovara 70,10000 ZagrebUR. brqi： - - - - -

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud: TRGOVACKI SUD U ZAGREBU 

Poslovni broj spisa: St-1035/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv: KUMERA GETRIEBE GmbH 

OIB:32975650263

Adresa/ sjediste: BONNER STRASSE 38,53842 TROISDORF, SRNJEMACKA 

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime/ tvrtka ili naziv: BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA SPLIT d.d.

OIB:18556905592

Adresa / sjediste: ZAGREB, Uiica Velimira Skorpika 11 

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tyela, ako je u tyeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):

Ugovor br. 23400 o kupoprodaji mjenjaca (Contract No. 23400 for purchase and sale of 

gearbox) od 23.01*2020. godine, Aneks br.1 uz ugovor br. 23400 od 23. sijecnja 2020. 

godine o kupoprodaji mjenjaca (Annex No.1 to the contract No. 23400 as of 23rd day of 

January, 2020 for purchase and sale of gearbox) od 20.04.2020. godine

Iznos dospjele trazbine: 541.440,92 EUR 

Glavnica: 366.605,00 EUR 

Kamate 174.835,92 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (kn)

Dokazo postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga).

Racun br. 7108550, racun br. 7109280, racun br. 7109281，izracun zateznih kamata

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravom DA/NE zaiznos 

Naziv ovrsne isprave ^

(kn)



PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

¥
3

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu£no pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovni}

Split, 05*06.2025. godine
BUDfMIR&RARTNER!

odvjetnieko dri)§ti(g d.o.a
ODVJETNIK DUIE DOMA2ET



PUNOMOC

OvlaSどujem (o) da me (nas〕pravno zastupa 
(brani)

POWER OF ATTORNEY

I (we) hereby nominate, constitute and 
appoint

BUDIMIR&PARTNERI
odvjetnicko drustvo d.o.o.

ito/and : Marin Budimir, odvjetnik/lawyer 
Damir Tomic, odvjetnik/lawyer 
Duje Domazet odvjetnik/lawyer

u sudskom postupku, koji se vodi pred 
TrgovaCkim sudom u Zagrebu. . . . .

pod poslovnim brojem: St-103S/2025.,

na tuzbu (prijedlog, optuSnicu)： Kumera 
Getriebe Gmbh, Njemacka. . . . .

protiv: BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA 
SPLIT, d.d. Zagreb, OIB 18556905592,

radi: zastupanja u predste£ajnom 
postupku. . . . . . . . . . . . . . .

Ovla兒ujem【0〕ga, da me (nas] zastupa u 
svim mojim (na§im) pravnim poslovima u 
sudu i izvan suda kao i kod svih drugih 
dr^avnih organa te da radi zaStite i 
ostvarenja mojih (naSih〕prava i na 
zakonu osnovanih interesa poduzima sve 
pravne radnje i upotrebi sva u zakonu 
predvidena sredstva, a naroCito da 
podnosi tu2be, prijedloge i ostale 
podneske, da dade u moje (na§e) ime 
nasljednu izjavu, te da za mene (nas) 
prima novae i noveane vrijednosti i da 0 
tome izdaje potvrde. . . . . . . . . .

Pristajem (0〕da ga za slu芒aj sprijeCenosti 
zamijeni:. . . . . . . . . . . . . . .

Mise! Rosie, odvjetnik/lawyer 
Nenad Covic, odvjetnik/lawyer 
Mia Rajid, odvjetnik/lawyer

to represent me in court proceeding, before 
the Commercial court Zagreb. . . . .

under number: St-1035/2025..

claim [motion, indictment) filed by: Kumera 
Getriebe Gmbh, Germany^_ _ _ _ _ _ _

against : BRODOGRABEVNA INDUSTRIJA 
SPLIT, d.d. Zagreb, OIB 18556905592,••

because of: pre-bankruptcy proceedings

In the execution of this Po wer of Attorney, the 
said attorney is authorised and empowered for 
the purpose of obtaining the protection of my 
(our) rights and Interests In front of the Courts 
and any other Authorities in any Penal or Civil 
Proceedings, especially to lodge claims, 
motions and any other briefs, on my (our] 
behalf to give inheritance statements, receive 
money and other valuables and to issue 
certification regarding the above, and to do 
generally all legal actions that may be 
necessary according to the laws to secure the 
grantor of the privileges above mentioned. .

In the case of his absence, I (we) agree that he 
can be replaced by:•■■■•■一.™.™一

Za slufaj spora glede nagrade pristajem 
(0〕na nadleznost Op£inskogsudau Splitu.

Na§e odvjetnicko druStvo obraduje osobne podatke 0 
strankama I tre£im osobama sa svrhom izvi^enja 
ugovora 0 zastupanju ili pruzanja drugog oblika 
pravne pomofi. Potpisom ove punomo亡 i, 
dobrovoljno dajte Va5u privolu te potvrdujete kako 
ste upoznati da u bilo koje vrijeme moSete povu^f 
privolu bez bilo kakvih negativnlh posljedica. VaSe 
osobne podatke prikupljamo, obradujemo i fuvamou 
sMadu sa zahtjevima Opce uredbe 0 podataka 
(GDPR). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Split, 03.06.2025.

Regarding the attorney fee award dispute, I 
(we〕agree to the court’s jurisdiction in Split.

Our law firm processes personal data regarding clients 
and third parties for the purpose of executing a 
representation agreement or providing another form 
of legal assistance. By signing this power of attorney, 
you voluntarily give your consent and confirm that you 
are aware that you can withdraw your consent at any 
time without any negative consequences. We collect, 
process and store your personal data in accordance 
with the requirements of the General Data Protection 
Regulation (GDPR). . . . . . . . . . . . . . . .

KUMERA Getpiejye GmbH 
Bonnfer Sira|6e 38 

53842
TWL: 0CS-O

_嚇蹣纖棚
OIB:32975650263 

Roland Hilnke, direktor

Budimir& partner! 
odvjetnicko drustvo d.o.o.

Bihafka 2/A 
21000 Split, Hrvatska

tel : 021348178 
faks : 021332 394 
info@budimir,hr 
www.budiniir.hr

TrgovaCki sud u Splitu 
MBS: 060329985 
OIB : 62353690175

Temelini (tapitah 350.000,00 kn 
upladen u cijelosti
Clanovi uprave:
M. Budimtr [ M. Ro脱

Erste&SteiermSrklsche Bank dd. 
IBAN: HR5024020061100742809
Privredna banka Zagreb d.d.
IBAN: HR1623400091X1081X640

ODVJETNIC!

Marin Budimir 
MiSel Ro§id 
Damir Tomid 
Nenad Covid 
Duje Domazet 
Mia Rajic

POSLOVNATAJNICA 

Gorana Mimica

http://www.budiniir.hr


BRODOSPUTJSC 

Put Supavla 21 

21000 Split 

Croatia

and

KUMERA GETRIEBE GMBH 

Bonner StraBe BE 

D-53842 Trnisdorf 

Germany _

have executed on 23.01.2020 the following

CONTRACT No.23400

FOR PURCHASE AND SALE OF GEARBOX

(hereinafter the Contract)

多



This Contract Is made and entered into on this 16*hday of January 2020 by and between

BRODOSPUTJSC

a company organized and existing under the laws of Croatia, 

having Its registered office at Put Supavla 21,21000 Split, Croatia,

EU VAT identification number: HR18556905592# 

represented solely and independently by 

Tomislav Debeljak, member of the Management Board 

(hereinafter the Buyer)

and

KUMERA GETRIEBE GMBH

a company organized and existing under the laws of Germany, 

having fts registered office at Amtsgericht Siegburg,

EU VAT Identification number: DE318935764, 

represented solely and independently by 

Helmut Hochegger/ RalfWollert 

(hereinafter the Seller)

The Buyer and the Seller hereinafter sometimes collectively referred to as the Parties or each 

individualiy as the Party,

In consideration of the mutual covenants herein contained the Parties hereto agree as follows:

1 SCOPE OF THE CONTRACT

1.1 The Seller will manufacture, sell, and deliver, and the Buyer will purchase, accept and pay 

for in accordance with the terms and conditions as set out in this Contract the following 

Equipment:

Propulsion Gearbox type MPHl-1300-345-2C-2{hereinafter the Equipment}

1.2 The Equipment is defined by this Contract and in more detail by the Offer no.ll11005 

dated 16*12.2019 and technical specification no.ll10734 dated 23.10.2019 attached 

hereto as Exhibit A which will, among other things, contain precise data regarding quality, 

quantity and data regarding weight of the Equipment and which forms an integral part of 

this Contract (hereinafter the Specification). In case of controversy between this Contract 

and the Specification the provisions of this Contract will prevail. Whatever else is 

described in this contract the gearbox fs a 100% repeat of the HONDIUS.

1.3 Except as otherwise provided in this Contract, the Seller shall provide all labor, materials 

and equipment required to manufacture the Equipment and fulfil! the Buyers request for 

delivery of technical documentation for the Equipment, if the Buyer finds it necessary.



1.4 The Seller undertakes to manufacture and deliver without extra payment all the parts 

indispensable to the normal operation of the Equipment and which have not been 

expressly mentioned in the documentation under Paragraph 2 of this Article. But limited 

to the supply of the Hondius since both parties agree that the Equipment is a 100% repeat

1.5 The Seller undertakes to carry out timely and reasonable modifications the Equipment 

without extra cost if so demanded by the Classification Society or any other body which is 

to certify the Equipment in accordance with the required standards and provisions from 

the Specification.

1.6 Equipment has to be made according to the rules of the LLOYD CLASS, instructions and 

guidelines of U5PH, SOLAS and MED regulations.

2 TECHNICAL DOCUMENTATION

2.1 The Seller shall deliver to the Buyer the necessary documentation for the Equipment 

within 2-3 weeks after signing of this Contract. The documentation shall be deemed 

accepted after the review and written approval of the Buyer. The documentation shall be 

deemed delivered orderly and within a given time limit If the Buyer did not have justified 

subsequent remarks regarding completeness and content of the documentation. Any 

documentation before delivery is limited to the necessary documentation necessary for 

the installation or requested by the classification society

The Seller will deliver to the Buyer, at the delivery of the Equipment^ the following 

documentation: All documentation is according to the KUMERA Standard 

documentation, the 站me as for the Hondius.

• Classification Society^ certificates 

-Workshop certificates

-Documentation required by the forwarder of the Equipment{origfnal invoice, packing 

lists with the serial number and the year of production of delivered system elements, 

gages, weights. “)

-All the remaining documentation stated in the Spedfication under Article 2.2 of this 

Contract

In order to avoid any doubt, the Seller acknowledges that the serial number / year of 

production of delivered elements of Equipment must be; specified in the documentation 

from this Article, delivered together with the Equipment and in the delivery note or a 

document of a similar significance which Is presented at the delivery of the Equipment. 

The Seller hereby undertakes, without exception, to provide in the documentation, 

delivered together with the Equipment, a serial number pursuant to which the 

Equipment can be dearly identified or distinguished from other equipment required for 

the construction of the newbuEiding485/ for which purpose it is purchased.



The documentation that does not contain the serial number/ year of production of the Equipment 

will not be considered as properly delivered and the Buyer is not obliged to accept it# in which 

case the provisions of Article 11of this Contract shall 叩ply.

2.2 The Seller shall provide the Buyer with the instruction manuals, maintenance manuals and 

spare parts list for the Equipment in English language and in their last version, in 6 (six) 

copies (5 hard copies + 1CD), at least 15 (fifteen) days before delivery of the Equipment.

23 The Seller warrants that the Equipment shall be manufactured in compliance with the 

"IMO Hong Kong Internationa] Contention for the Safe Environmentally Sound Recycling 

of Ships, 2009' As evidence of such compliance the Seller shall complete the "Material 

Declaration-IHM Statement of Compliance" in the form attached hereto as Exhibit E and 

deliver the same to the Buyer not later than 10 (ten) days after signing of this Contract. If 

the Seller fails to comply with the aforementioned, this Contract shall be null and void and 

the Buyer shall have no liability under this Contract whatsoever.

2.4 The Seller is obliged to make changes to the documentation arising from obligations of the 

Seller under Articles 1.4 and 1，5 of this Contract.

3 INSPECTION DURING THE MANUFACTURE OFTHE EQUIPMENT

3.1 The Buyer or its representatives, including a representative of the vessel's purchaser if so 

provided in the shipbuilding contract, will have the right to inspect any stage of 

manufacture of the Equipment during the entire manufacture period and may be present 

to ail analyses and tests concerning the Equipment.

3.2 Costs and expenses of the inspection from Paragraph 1of this Article shall be for the 

Buyers account.

3.3 The Seller shall inform the Buyer at least 15 [fifteen) working days prior the 

commencement of the testing and/or trials of the Equipment and shall provide the Buyer 

with necessary testing programs in order to enable the timely inspection by the Buyer 

and/or its representatives.

3.4 Presence of the Buyer's representatives, their objections or their acceptance of the 

relevant raw material, material and/or work, will not affect the liability and the warranty 

obligations of the Seller arising under this Contract.

3.5 If the Seller fails to notify the Buyer as set out in Article 3,3 of this Contract it will 

compensate the Buyer for direct costs occurred to the Buyer due to such failure.

4 DEUVERY AND TRANSFER OF OWNERSHIP

4



4.1 Delivery will take place according to parity DAP Put Supavia 21, 21000 Split, Croatia 

Incoterms 2010, unless agreed otherwise. The agreed delivery times of the Equipment are 

binding and fixed and are applicable to the entire delivery period following the date of 

signing of this Contract. The Seller cannot extend the agreed delivery time without prior 

written consent of the Buyer.

4*2 The Seller will deliver the Equipment on the following date{s):

30th of June 2020

43 At the time of actual delivery of the Equipment at the agreed delivery site the Buyer shall 

compile a record on conditional receipt of the Equipment of which the copy shall be 

submitted to carrier or delivered to the Seller {hereinafter the Record on conditional 

receipt of tiie Equipment). The Equipment shall be deemed accepted after the execution 

of receipt control of the Equipment by the Buyer of which the Buyer has to compile a 

report on receipt control of the Equipment {hereinafter the Report on receipt control of 

the Equipment) within S (eight) working days after the delivery of the Record on 

conditional receipt of the Equipment to the carrier or to the Seller. The risks with respect 

to the Equipment will transfer to the Buyer when the Buyer accepts the Equipment by 

issuing Report on receipt control of the Equipment. The Seller guarantees that full and 

unencumbered ownership will be transferred after 100% payment of the goods.

4.4 The Buyer reserves its right to extend the delivery dates set out in this Article If it would 

become necessary in order to accommodate its manufacture plans and shall advise the 

Seller in writing accordingly. The Buyer is entitled to extend the delivery dates of the 

Equipment maximum up to 3 months before delivery date as defined under Article 4.3 

of the Contract. If the delivery date is extended for more that 3 months, the Buyer shall 

cover storage costs of the Seller. Costs which are may accrue to the seller by doing so will 

be covered by the buyer on cost level. A new delivery date have to be agreed by both 

parties. Costs in question are stocking and financing costs.

4.5 In the event of extension of the final delivery date as defined under Article 4.2. of. this 

Contract, the Seiler shall extend or renew the validity of the Refund Guarantee in 

accordance with such extension and submit extended or renewed Refund Guarantee to 

the Buyer no later than 30 (thirty) days before expiry of the validity period of the original 

Refund Guarantee. In any way the above mentioned guarantee will be not extended by 

more than 6 month from the original date and the costs are on behalf of the buyer.

5 TRANSPORTATION OF THE EQUIPMENT

5.1 Subject to the agreed parity Incoterms 20X0 the Seller will, on its expense, and in 

accordance with the Buyer's or the Buyer's forwarders instructions, insure and transport 

the Equipment to the Buyers address first written above If not otherwise agreed. The



Equipment will be professionally fixed, marked and protected to prevent any damage of 

the Equipment during the transport

S.2 The Seller will advise the Buyer in writing at least S(five) business days before the planned 

delivery of the Equipment. If the Seller fails to notify the Buyer as before said it will 

compensate the Buyer all costs arising there under.

6 INSPECTION OF THE EQUIPMENT

6.1 The Buyer is obliged within 8 (eight) working days after submitting the Record on 

conditional receipt of the Equipment to the carrier or delivering to the Seller to examine 

the Equipment in usual manner and in case of obvious defects of the Equipment and/or 

obvious defects of quality or non-compfiance of the Equipment with the Specification to 

notify the Seller about it within the Report on receipt control of the Equipment.

6.2 After the Buyer's acceptance of the Equipment, if the Buyer discovers that the Equipment 

has a defect not discoverable by examination in a usual manner, the Buyer is obliged to 

notify the Seller about it within S (eight) working days 白fter discovery of such defects or 

non-compliance of the Equipment with the Specification.

■6_3 The Seller shall correct all deficiencies within 60 (sixty) days of such determination and 

bear all costs necessary to replace or repair non-conforming Equipment

6.4 If the Seller fails to meet Its obligations in accordance with this Article, the Buyer will have 

right to, with or without the assistance of third-parties appointed by the Buyer, repair or 

replace the Equipment at the expense of the Seller. The Seller will compensate the Buyer 

within 15 (fifteen) days from the date of issuing the invoice all costs necessary to repair or 

replace non-conforming Equipment carried out by the Buyer with or without assistance of 

third-parties.

7 PURCHASE PRICE

7.1 The Buyer agrees to pay the Seller and the Seller agrees to accept, as full payment for the 

Equipment sold and delivered to the Buyer under this Contract, the following price:

EUR 431.300,00 (hereinafter the Contract Price)

7.2 The Contract Price is fixed and can be changed only by written agreement of the Parties.

8 TERMS OF PAYJVIENT

8.1 TheBuyer will pay to the Seller the Contract Price as follows:

ふ



-the l^instalment of 10% of the Contract Price the Buyer shall pay within 20 days after the 

date of this Contract, but not before receipt of a refund guarantee provided by the Seller 

in the aggregate amount of advance payments payable by the Buyer hereunder, in form 

and substance per AnnexKBw to this Contract, and issued by a bank or insurance 

company acceptable to the Buyer and not before receipt of 3 Performance guarantee in 

amount of 20% of Contract Price in form and substance per Annex „Ca and issued by a 

bank or insurance company acceptable to the Buyer.
-the SWnstalment of 5% of the Contract Price the Buyer shall pay within 20 days after the 

delivery of the Necessary installation drawings according to Article 2.1of this Contract, 

but not before receipt of a Refund guarantee provided by the Seller in the aggregate 

amount of advance payments payable by the Buyer hereunder, in form and substance as 

per Annex to this Contract, and issued by a bank or insurance company acceptable to 

the Buyer
-the 3thinstaIIrrient of 65% of the Contract Price the Buyer will pay after successfully 

performed FAT and not before the Refund Guarantee and Warranty Guarantee are 

submitted to the Buyer pursuant to Article 9 of this Contract, Payment releases delivery.

(1st 2nd and 3th installments hereinafter referred to as the Advance Payment)

4thinstallment of 10 % of the Contract Price the Buyer will pay after successfully 
performed acceptance of the Equipment in accordance with Article 4.3 of this Contract 

or after successfully performed commissioning of the Equipment (HAT)/after successfully 

performed sea trial (SAT),but not later than 6 month after delivery of the hew building 

485.

5thinstallment of 10% of the Contract Price the Buyer will pay after delivery of the vessel 

to the final customer, but not later than 9 month after delivery of the new building 485.

8.2Invoice issued by the Seller must contain the total value of the Equipment, and any 

payable VAT, the description of the Equipment, the quantity. Sellers bank details, the date 

of the delivery, the name of this Contract and the date of singing of this Contract, the 

、 country of origin of the Equipment, the VAT number of the Seller and of the Buyer and the

Sellers shipment number.

8.3 AN payments under this Contract made by the Buyer to the Seller or by the Seller to the 

Buyer will be made in EURO.

9 SECURITIES

9.1 Refund Guarantee:

As a security for refund of the Advance Payment； the Seller will in favor of the Buyer issue an 

unconditional and irrevocable bank guarantee payable on first written demand of the Buyer 

without cavil or argument issued by the bank acceptable to the Buyer in form and substance as 

per Exhibit B to this Contract (hereinafter the Refund Guarantee} tn the full amount of the 

Advance Payment The Refund Guarantee will be submitted to the Buyer before the Advance

7
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Payment which the refund is securing. The Refund Guarantee must be valid at Ieast90 (ninety) 

days after the final delivery date as defined under Article 4.2 of this Contract.

9.1.1 TheBuyer is entitled to activate the Refund Guarantee in case

a) The Seller breaches any of provisions in this Contract;

b) The Contract is terminated due to Sellers fault or by the Seller himself

9.2 Warranty Guarantee

As security for its performance of its guarantee obligations as described under 

Article 10 of this Contract^ the Seller will in favor of the Buyer issue an 

unconditional and irrevocable bank guarantee payable on first written demand of 

the Buyer without cavil or argument Issued by the bank acceptable to the Buyer In 

form and substance as per Exhibit 0 (hereinafter Warranty Guarantee). Warranty 

guarantee shall be submitted to the Buyer in accordance with the Article 8.1of 

this Contract and will be issued for the amount equivalent to 10%(ten percent) of 

the Contract Price.

9.2.1 Jn the event warranty period is extended in accordance with Article 10,8of this 

Contract, the Seller shall extend of the Warranty Guarantee in accordance with 

such extension and submit extended Wanranty Guarantee to the Buyer no later 

than 30 (thirty) days before expiry of the validity period of the original Warranty 

Guarantee. In case the Seller fails to comply with the provisions of this Paragraph, 

the Buyer shall have the right to activate the original Warranty Guarantee.

9«2.2 If the Seller fails to meet its guarantee obligations as described under Article 10 of 

this Contract, the Buyer is entitled to activate.the Warranty Guarantee.

10 WARRANTY FOR THE EQUIPMENT

10.1 The Seller, as manufacturer of the Equipment is liable for any material defects, 

performance (only with regard to the gearbox itself, see comment under 10,3 of the 

Equipment and/or lack of manufacture of the Equipment, which specifically Includes 

defects caused by raw material and/or inadequate manufacturing process and/or 

workmanship. The Seller further warrants compliance of the Equipment with the 

Speciffcatlon and other technical requirement under the Contract (if any) and/or 

requirements of the Classification society (if any) or any other body which is to certify or 

approve the Equipment (if any}.

10.2 The Seller warrants, that the Equipment sold hereunder will substantially conform to the 

applicable specifications and will be free from defects in raw material and workmanship, 

from the date of the delivery to the Buyer. The buyer understands that the Equipment is 

a 100% copy of the previous supplied "HONDRJS'

8



103 All interactions within this power trainy (e.g. vibration analyses or torsional vibration 

analyses} are of the responsibility of the system supplier.川

10.4 Warranty period lasts 12 (twelve) calendar months after the delivery of the vessel to the 

final customer, starting from the day of compiling Report on receipt control of the 

Equipment. But in anyway not longer than 24 month after delivery whatever comes first.

10.5 If during the warranty period it is determined that the Equipment does not meet the 

provisions of the previous Paragraphs of this Article, the Seiler will be obliged, within the 

reasonable time period given by the Buyer, but not later than 30 (thlrty)working days after 

the first request of the Buyer and to be decided at the discretion of the Buyer, to replace 

or repair the Equipment, without prejudice to the other rights of the Buyer provided in 

this Contract, as well as the Buyers right to seek direct costs only due to defect of the 

Equipment The Seller shall provide the Buyer not later than 15 (fifteen) days with 

proposal of removal of defects after receiving notice of defects by the Buyer.

10.6 The Buyer or its representative will inform the Seller in writing within 30 (thirty) working 

days after discovery of any defect in the Equipment that need to be repaired or replaced 

and will describe the same.

10.7 If the Seller fails to meet its guarantee obligations, within reasonable time, the Buyer will 

have the right to, with or without the assistance of third-parties appointed by the Buyer, 

replace or repair the Equipment at the expense of the Seller. The Seller will compensate 

the Buyer within 15 {fifteen) days after the date of issuing the invoice all cost necessary to 

replace or repair non-conforming Equipment carried out by the Buyer with or without 

assistance of third-parties.

10.8 For repaired or replaced parts of the Equipment the Seller shall provide additional 

warranty in the period of further 6 (six) months, however not shorter than 12 {twelve} 

months and not longer than 18 (eighteen) months from the date of delivery of the vessel 

as set out fn Article 10.4 of this Contract.

11 CONTRACTUAL PENALTV

11,1 The Seller will pay to the Buyer contractual penalty in accordance with this Article if it fails 

to perform its obligation under this Contract, if it is late with its performance or the 

obligation is faulty performed.

11.1.1 If the Seller does not delfver the Equipment and/or documentation on delivery- 

dates set out in this Contract the Seller will pay to the Buyer contractual penalty 

in the amount equivalent to 0-2% {zero point two) of the Contract Price for each 

started day of such a delay but a maximum of 30% of contract price..



11.2 In case that delay in delivery of the documentation will be more than 30{thirty) days after 

the delivery dates defined in Article 2.1of this Contract the Buyer will have right to 

terminate this Contract.

11.3 [n case that delay in delivery of the Equipment is more than 50 (fifty) days the Buyer will 

have a right to termiinate this Contract regarding to the remaining part of the Equipment 

non-delivered and claim damages caused thereby including refund of any part of any 

installment of the Contract Price paid by the Buyer pertaining to not-delivered part of the 

Equipment.
厂

11.4 In case that the Buyer has terminated the Contract as defined in this Article the Seller shall 

on Buyers demand refund any part of any installment of the Contract Price paid by the 

Buyer to the Seller before the termination of the Contract pertaining to not-delivered part 

of the Equipment, together with any interest thereon at rate of 6% {six percent) accrued 

in the period from the date when such installments were paid until the refund of the same 

by the Seller.

11.5 In the event of force majeure any delivery dgte may be extended for a period of time 

equivalent to the duration of force majeure event affecting the performance of the 

Contract by the party claiming force majeure subject to Article 12 of this Contract.

12 FORCE MAIEURE

12.1 Pursuant to applicable law and practice, events occurred after signing of this Contract such 

as war, civil commotion, mobilization, governmental requisitions, fire, floods, 

earthquakes, and other similar events which could not be foreseen at the moment when 

this Contract has been made and are fully out of control of the Parties are considered as 

force majeure. Lack of Seller’s worldng force or of materials or financing* delay of 

subcontractors or suppliers of the Seller or strike of its, or its subcontractors' or suppliers* 

employees will not be deemed as force majeure.

12.2 If either Party requests to extend the delivery dates under this Contract due to any of the 

above indicated force majeure events, it shall notify the other Party immediately or, at the 

latest, within 5{five) days {by telefax or e-mail) on both the commencement and 

termination of the force majeure event(s) setting out the details of such force majeure 

event(s) which the other Party shall be entitled to reject if such request is proved to be 

unreasonable.

123 In the event that the period of force majeure exceeds 3 (three) months, the Buyer shall 

have the right to terminate this Contract Alternatively VICE VERSA-

13 GOVERNING LAW and JURlSDICrrONS

10



13.1 The Parties agree that all disputes arising in relation to this Contract shall be resolved 

amicably,

13.2 All disputes arising out ofor in connection with the present Contract shall be finally settled 

under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by one or more 

arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The governing law shall be Swiss, 

the place of arbitration shall be Zurich, Switzerland and the language of the arbitration 

shall be English.

14 MODIFICATION AND ASSIGNMENT OF THE CONTRACT

14.1 Any amendment or assignment of this Contract shall be made in writing by agreement of 

the both Parties. No amendments of this Contract shall be valid and/or binding if they are 

not made in written form.

■

15 SALVATORY CLAUSE

15.1 The Parties agree that if any of the provisions of this Contract would be null or void, such 

provision shall have no effect on the validity of other provisions of this Contract.

15.2 The Parties agree to replace the null or void provision of this Contract, with a valid 

provision closest as possible to the economic purpose of the null or void provision and this 

entire Contract*

16 INSTALLATION AND COMMISSIONING OF THE EQUIPMENT

16.1 For the purpose of installing the Equipment in the vessel and supervision thereof, putting 

the Equipment into operation and final commissioning of the Equipment,, delivery of the 

Equipment to the vessels purchaser and submission of the Equipment to the Classification 

Society for their approval, the Seller wifi put at the disposal of the Buyer, free of charge, 

their first class service engineer in 3visitsノ in the total duration of a maximum of 6worklng 

days (10 working hours/day}.

16.2 All travel and accommodation costs of the service engineer shall be for the Sfelleドs 

account The time spent on travelling shall not be calculated into working days from 

previous paragraph.

16.3 During his stay the service engineer will, without extra costs for the Buyer, carry out 

necessary repairs and/or adjustments of the Equipment if necessary, and shall train the 

Buyers relevant personnel how to operate and maintain the Equipment successfully.

16.4 Labour assistance from the Buyer's yard will be available free of charge in accordance with 

the Buyers practice and standards related to the equipment of the same kind as the 

Equipment when reasonably requested up to the extent of the Buyer's standard practice. 

Any work required to be performed by the Buyers workers in excess of such standard

11
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practice shall be charged to the Seller in accordance with the Buyers standard prices. 

Buyer is informing seller in forehand. Pricelist to be handed over.

16.5 [f there would be necessary to prolong the stay of the Sellers service engineer due to 

omissions on his side and/or on side of the Seller any such additioral expenses shall be for 

the Seller's account.

16.6 In case of the prolonged stay due to the Buyer’s requests the price of service engineer's 

working day (of 10 (ten) hours}will be EUR 1.200,-

16.7 Upon completion of the Sellers service engineers work the Parties shall execute the 

minutes thereof signed by their representatives.

17 MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION AND OBLIGATION TOWARDS THE END 

USER

17.1 The Seller takes note that the Buyer as the vessel shipbuilder has entered into an 

agreement of mutual cooperation and long-term maintenance of the vessel with the end- 

purchaser of the vessel.

17.2 Therefore, the Buyer is both authorized and responsible for all service and maintenance 

of the vessel.

17.3 The Seller takes note that the Buyer is the author of all projects, calculations and technical 

details related to the specified type of vessel.

17.4 The Seller undertakes to sell to the Buyer all spare parts, necessary for the proper 

functioning of the Equipment and provide services equivalent to those set out in Article 

16 of this Contract as and when required by the Buyer at any time during the period of3& 

10(twenty) years hereafter.

17.5 The Seller undertakes to sell all above mentioned spare parts and services to the Buyer for 

a price maximally 30% {thirty percent) more than the production cost of each spare part 

or service and minimally 10% {ten percent) less than the market price of the Seller's spare 

part or service applied at the time of order.

18 GENERAL

18.1 All agreements achieved and correspondence exchanged between the Seller and the 

Buyer before entering this Contract irtto force that do not specifically form a part of this 

Contract shall have no legal effect between the Parties.

18.2 This Contract contains the entire agreement between the Parties hereto.

12
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183 The General Terms and Conditions of any Party do not apply to the Contract, and for which 

effect it is not important that the Party objects to the application of such Genera! Terms, nor 

the fact that the Buyer accepted the offer of the Seller, accepted Equipment from the Seller or 

paid to the Seller part or all of the Contract Price.

19 ENTERING INTO FORCE

19.1 The Parties hereby state that they are familiar with the rights and obligations arising from 

this Contract, and that they accept these same rights and obligations by concluding this 

Contract.

19.2 The Parties agree that this Contract shall be considered concluded at the moment the 

Contract is signed by the Parties i.e. authorised persons for representation by both Parties, 

and when the same Contract is certified by seal/seals of Parties (hereinafter the Effective 

Date).

20 NUMBER OF ORIGINALS OF THIS CONTRACT

20.1 This Contract has been made In 2 {twd) identical originals of which the Seller and the Buyer 

to receive 1(one) originaf each.

BUYER: /I

By： Tomislay^RebeJjak-

drusiva.S^

1

Date: .o夂

SELLER:

^7^

y Title:

Date:

イ从〇 ド/し任

Enclosure: 

Exhibit A 

Exhibit B 

Exhibit C

13
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Exhibit D 

Exhibit E

Exhibit A

SPECIFICATION OF THE EQUIPMENT

14
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2011.06-17
Nordea on demand model 
For Information purposes only

ADVANCE PAYMENT GUARANTEE

Guarantee no.:

Beneficiary:

Applicant:

Expiry Date:

Guarantee amount:

Underlying relationship: Contract No. . . . . dated  . . . . . . for the supply of
. . . . . . . . . . . [description of goods/services] (the “Contract")

We have been informed that the Applicant has entered into the Contract with 

you.

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, an
advance payment in the amount of . . . . . [corresponding to _.% of the
amount of the Contract,] has to be made 日gainst an advance payment 

guarantee.

As guarantor we, (name of the bank), hereby irrevocably and unconditionally 
undertake to pay you any amount not exceeding in total the Guarantee Amount 
upon receipt by us of your first demand in writing including your statement in 
what respect the Applicant is in breach of its obligation⑻ under the Contract.

This guarantee is independent of the Contract. Our undertaking hereunder is not 
subject to any claims or defences arising from the Contract. Any reference fn this 
guarantee to the Contract is made only for the purpose of identifying it.

A demand under this guarantee may only be presented as from the receipt by the 
Applicant of the advance payment referred to above to the Applicant’s account 
number [account number in IBAN~formafi maintained with [name and address of 
the bank, country] [as evidenced by a written statement issued by the Applicant 

or by that bank].

Place for presentation: (name of the bank, address)

15



This guarantee is not assignable or transferable without our prior written consent.

This guarantee shall expire on the Expiry Date at the latest.

Consequently, any demand for payment under this guarantee must be received 
by us at tiie place for presentation indicated above on or before the Expiry Date 
as a manually signed paper document. The original of this guarantee shall be 
returned to us upon expiry. However* after our payment of the whole of the 
Guarantee Amount, under complying demand(s) made on or before the Expiry 
Date, or the Expiry Datef whichever comes first, this guarantee will become null 
and void, whether returned to us or not.

All payments under this Guarantee shall be made in EUR and made free and 
clear of, and without deduction or on account of, any presence of future taxes, 
levies，duties, charges, fees, deduction or withholdings of any nature whatsoever 
and by whomsoever imposed.

For the purpose of identification, any demand for payment under this guarantee 
has to be accompanied by a statement of your bank - via authenticated SWIFT, 
or by letter - confirming thgt the signature(s) on the demand is/are legally binding 
on you.

This Guarantee is subject to the Uniform rules for demand guarantees (URDG) 
2010, ICG publication no. 758.

This guarantee is governed by and construed in accordance with Swiss law and 
we hereby submit to the non-exclusive jurisdiction of the Commercial court in 
ZQrich.

The bank

General information 
[date]

Due to sanctions decided upon by the UN Security Council and USA, 
and regulations imposed by EU and local law, Nordea disclaims 
liability for any delay, non-retum of documents, non-payment or 
other action or inaction compelled by law or regulation, a 
judicial order or a government regulation applicable to us.

This attachment is for information pun^oses only and not part of 
the terms and conditions of the guarantee.

16



2011-06-17
Nordea on demand model 
For information purposes only

WARRANTY GUARANTEE

Guarantee no.:

Beneficiary:

Applicant:

Expiry Date:

Guarantee amount:

Underlying relationship: Contract No . . . . . . dated. . . . . . for the supply of
. . . . . . . . . . . [description of goods/soryices] (the “Contract")

We have been informed that the Applicant has entered into the Contract with 
you.

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, a 
warranty guarantee is required.

As guarantor we( (name of the bank), hereby irrevocably and unconditionally 
undertake to pay you any amount not exceeding in total the Guarantee Amount 
upon receipt by us of your first demand in writing including your statement in 
what respect the Applicant is in breach of its warranty obligation(s) under the 
Contract.

This guarantee is independent of the Contract. Our undertaking hereunder Is not 
subject to any claims or defences arising from the Contract. Any reference in this 
guarantee to the Contract is made only for the purpose of identifying it.

Place for presentation: (name of the bank, address)

.This guarantee is not assignable or transferable without our prior written consent.

This guarantee shall expire on the Expfry Date at the latest.

Consequently, any demand under it must be received by us at the place for 
presentation indicated above on or before the Expiry Date as a manually signed 
paper document. The original of this guarantee shall be returned to us upon expiry*

All payments under this Guarantee shall be made in EUR and made free and clear 
of, md without deduction or on account of, any presence of future taxes，levies, 
duties, charges, fees, deduction or withholdings of any nature whatsoever and by 
whomsoever imposed.



For the purpose of identification, any demand for payment under this guarantee 
has to be accompanted by a statement of your bank - via authenticated SWIFT or 
by letter - confirming that the signature(s) on the demand is/are legally binding on 

you.
This Guarantee is subject to the Uniform rules for demand guarantees (URDG) 
2010., ICC publication no. 758.

This guarantee is governed by and construed in accordance with Swiss law and 
we hereby submit to the non-exclusive jurisdiction of the Commercial court m 
ZQrich.

The bank

General information 
[date]

Due to sanctions decided upon by the UN Security Council and USA, 
and regulations imposed by EU and local law, Nordea disclaims 
liability for any delay, non-return of documents, non-payment or 
other action or inaction compelled by law or regulation, a 
judicial order or a government regulation applicable to us.

This attachment is for information purposes only and not part of 
the terms and conditions if the guarantee.

Exh〖bit E

MATERIAL DECLARATiON-lHM STATEMENT OF COMPLIANCE

声/e



ANNEX no.1.
to the Contract No. 23400 as of 23rd day of January, 2020 FOR PURCHASE AND SALE OF

GEARBOX
(hereinafter "Annex7’}

This Annex is executed on this April, 20th,2020 by and between:

BRODOSPLITJSC 

PutSupavla 21,

21000 Split 

CROATIA

EU VAT: HR 18556905592 

(hereinafter: the "Buyers

and

KUMERA GETRIEBE GMBH

Bonner StraBe 38 

D-53842 Troisdorf 

GERMANY

EU VAT: DE 318935764 

(hereinafter: the "Seller")

(hereinafter sometimes collectively referred to as the "Parties" or each individually as the "Party’) 

RECITALS

Article 1.

1.1 The Parties herewith mutually agree that they have entered on 23rd day of January 2020 

into the Contract No. 23400 FOR PURCHASE AND SALE OF GEARBOX (hereinafter the 

"Contract'

1.2 The Parties herewith mutually agree all words and phrases from the Contract when used 

herein shall have the same meaning as in the Contract, unless expressly said otherwise.

SUBJECT OF THIS ANNEX

Article 2.

2.1 The Parties herewith mutually agree Article 8.1. (TERMS OF PAYMENT) of the Contract in 

regards of the 1st installment of the Contract Price is amended as follows:

"8.1 The Buyer will pay to the Seller the Contract Price as follows:

-the 1st installment of 10% of the Contract Price the Buyer shall pay within 20 days after 

the date of this Contract, but not before receipt of a refund guarantee provided by the 

Seller in the aggregate amount of advance payments payable by the fiuyer hereunder^ in



form and substance as per Annex "S" to this Contract, and issued by a bank or insurance 

company acceptable to the Buyer.
-the 2nd installment of 5% of the Contract Price the Buyer shall pay within 20 days after 

the delivery of the Necessary installation drawings according to Article 2.1of this Contract, 

but not before receipt of a Refund guarantee provided by the Seller in the aggregate 

amount of advance payments payable by the Buyer hereunder in form and substance as 

per Annex "B" to this Contract and issued by a bank or insurance company acceptable to 

the Buyer
-the 3rd installment of 65% of the Contract Price the Buyer will pay after successfully 

performed FAT and not before the Refund Guarantee and Warranty Guarantee are 

submitted to the Buyer pursuant to Article 9 of this Contract, Payment releases delivery.

(1st, 2nd and 3rd installments hereinafter referred to as the Advance Payment)

4thinstalment of 10% of the Contract Price the Buyer will pay after successfully performed 

acceptance of the Equipment in accordance with Article 4.3 of this Contract or after 

successfully performed commissioning of the Equipment (HAT)/after successfully 

performed sea trial (SAT), but no later than 6 months after delivery of the new building 

485.

5th installment of 10% of the Contract Price the Buyer will pay after delivery of the vessel 

to the final customer^ but not later than 9 months after delivery of the new building 485•”

FINAL PROVISIONS

Article 3.

3.1 This Annex forms a part and shall be read together with the Contract. The Parties mutually 

agree that all other provisions of the Contract, except those amended by this Annex 

and/or supplemented with this Annex' shall remain in force unchanged and applicable 

unless they are contrary to the provisions of this Annex.

3.2 The Parties mutually agree that any disputes regarding this Annex shall be resolved in 

accordance with the Article 13. of the Contract.

3.3 The Parties mutually agree that this Annex shall be deemed entered into after it has been 

signed by both Parties.

3.4 This Annex is executed in 2 (two) identical originals, one for each Party.

For the Buyer:

Tomislav Debeljak,

President of the Management Board

F刪I
538

©trlebe.jSmbH

孰'#? / Germany
Ralf +49 (Cリ2:ン:1 QoS -；
Head of 胛§_碑eb_棚冗

April, 2jF\ 2020



lak
KUMERA
G E T R I E B E
-FORMERLY C.U.W. KELLER -

Kumera Getriebe GmbH. Bonner Strasse 38. D-53842 Tn
Brodosplit JSC .
Put Supavla 21 
21000 Split 
Croatia

Kumera Getriebe GmbH 

Bonner StraBe38 

D-53842 Troisdorf 

kumera.getriebe@kumera.com

Original

PARTIAL INVOICE No.: 7108550
Order No.
Order date 

Customer No. 
Your VAT-No. 
Commission Nr. 
Our ref.

Delivery date

Contract No. 23400 
11.02.2020 

111116
HR18556905592 

5105781 
Michelon 

17.07.2020

06.05.2020 

Page 1

Delivery address:
Brodosplit JSC 
Put Supavla 21 
21000 Split 
Croatia

Dear Sirs,
please settle the following invoice according to the terms of payment you can find at the 
end of the invoice:

Pos.
Article No. / 
Description QTY Unit price EUR Total price EUR

1,0 998
Partial payment
Drawing:
Drawing:

1,0 pc. 280.345,00

Material:

280.345,00

Subtotal: 280.345,00

Kumera Getriebe GmbH
I mm GesehSftsfQhrer/ Managing Directors

レM 的 Lirmiyun t Commeizbank Al,G
i nnn*

mailto:kumera.getriebe@kumera.com


PARTIAUNVOICE No.: 7108550

Pos.

Article No./

Description QTY Unit price EUR

A
KUMERA

06.05.2020 

Page 2

 Total price EUR

Net weight:

Commodity Code: 彳
Delivery terms:

DAP, Delivered At Place acc. Incoterms 2020, Put Supavla 21,
21000 Split, Croatia, incl. packaging

Payment terms:

-the 1 st instalment of 10% of the Contract Price the Buyer shall pay within 

20 days after the date of this Contract, but not before receipt of a refund 
guarantee provided by the Seller in the aggregate amount of advance payments 
payable by the Buyer hereunder, in form and substance as per Annex "Bw to 
this Contract, and issued by a bank or insurance company acceptable 
to the Buyer.

-the 2nd installment of 5% of the Contract Price the Buyer shall pay within 

20 days after the delivery of the Necessary installation drawings according 
to Article 2.1of this Contract, but not before receipt of a Refund guarantee 
provided by the Seller in the aggregate amount of advance payments payable 
by the Buyer hereunder, in form and substance as per Annex “B" to this 
Contract, and issued by a bank or insurance company acceptable to the Buyer.

-the 3rd installment of 65% of the Contract Price the Buyer will pay after 

successfully performed FAT and not before the Refund Guarantee and 
Warranty Guarantee are submitted to the Buyer pursuant to Article 9 of this 
Contract, Payment releases delivery.

(1st, 2nd and 3rd installments hereinafter referred to as the Advance Payment)

- 4thjnstalment of 10 % of the Contract Price the Buyer will pay after successfully 

performed acceptance of the Equipment in accordance with Article 4.3 of this 
Contract or after successfully performed commissioning of the Equipment 
(HAT)/after successfully performed sea trial (SAT), but no later than 6 months 
after delivery of the new building 485.

- 5th installment of 10 % of the Contract Price the Buyer will pay after delivery 

of the vessel to the final customer, but not later than 9 months after delivery of 
the new building 485.”

Subtotal: 280.345,00

Kumera Getriebe GmbH Geschiftsfiihrer f Managing Dlnectois Commerzbank AG
IOAM« nCCA 今OArf nn



ぬ
KUMERA

PARTIAL INVOICE No.: 7108550
06.05.2020

Article No./
Page3

Pos. Description QTY Unit price EUR Total price EUR
Value of goods: 0,00 EUR
Down paments 280.345,00 EUR

Value net: 280.345,00 EUR
VAT 0,00% 0,00 EUR

Value of invoice gross 280.345,00 EUR

Delivery terms: 

Payment terms:
Delivered At Place, DAP acc. Incoterms 2010 
Payment as mentioned in text

Please address your bank transfer to following account:

Commerzbank AG 
Bank Code: 
Account No.: 
SWIFT-BIC 
旧AN

38040007
124 3294 00
COBADE FFXXX
DE50 3804 0007 0124 3294 00

Cheque payments are considered received on value date of the bank. 
Payment is considered made when credited to one of our accounts.

Kumera Getrieba GmbH Geschaftsfuhrer/Managing Directors Commeizbank AG



Kumera Getriebe GmbH, Bonner StraBe 38, D-53842 Trolsdorf

Brodosplit JSC 

Put Supavla 21 

21000 Split 

Croatia

KUMERA
GETRIEBE
Kumera Getriebe GmbH 

Bonner StralJe 38 

D-53842 Troisdorf 

kumera.getriebe@kumera.com

Original 

01.04.2021 

Page 1

4th PARTIAL INVOICE No.: 7109280 (Correction to invoice no. 7108880)

Order No. Contract No. 23400

11-02.2020 

111116

HR18556905592 

5105781 

Michelon 

11.03.2021

Order date 

Customer No. 

Your VAT-No. 

Commission Nr. 

Our ref.

Delivery date

Delivery address:

Brodosplit JSC 

Put Supavla 21 

21000 Split 

Croatia

Dear Sirs,

please settle the following invoice:

Pos

Article No. / 

Description QTY Unit price EUR Total price EUR

1,0 998

Partial payment

1,0 pc. 43.130,00 43.130,00

Kumera
Red^tsfoi
Rnriensil

Firmenl
uro：

i Getriebe GmbH 
>rm/ Legal form: GeseDschaft mit beschrankter Haftung 
Itr/ Registered seat- Trolsdorf, Germany 
uchgerichtf Court of reglsliy: Amlsgericht Sfegburg 
uchnummer/ Company registration: HRB 15647

nenbuchgerichV 
nenbuchnummei 
i： DE318935764

GesehaftsfQhrar / Managing Directors 
Dr. Helnz-Peter Ehren/ Jukka Kyttiia 
Kontakt/Contact 
Tel.:+49 (0)2241 988-0 
Fax: +49(0) 2241986 200 
Email: kumer3.9etriebe@kumefa.con1

Commerzbank AG
(BAN: DES0 3604 0007 0124 3294 00 
BIC： COBADEFFXXX 
Nordea Bank Oy)
IBAN: FI491730 3000 0090 26 
BIC： NDEAFIHH

mailto:kumera.getriebe@kumera.com


A

4th PARTIAL INVOICE No. 7109280

KUMERA
GETRIEBE

01.04.2021 

Page 2

Value net: 
VAT 0J30%

43.130,00 EUR 
0,00 EUR

Value of invoice gross 43.130.00 EUR

4th installment due 11.09.2021 43.130,00

5th installment of 10% of the Contract Price is due after delivery of 

the vessel to the final customer, but not later than 9 months after 
delivery of the new building 485,11.12.2021 at the latest. 43.130,00

Delivery terms: 
Payment terms:

Delivered At Place, DAP acc. Incoterms 2010 
Payment as mentioned in text

Please address your bank transfer to following account:

Commerzbank AG 
Bank Code: 
Account No.: 
SWIFT-BIC 
旧AN

38040007
124 3294 00
COBADE FFXXX
DE50 3804 0007 0124 3294 00

Cheque payments are considered received on value date of the bank. 
Payment is considered made when credited to one of our accounts.

Kuimra Getiiebe GmbH
Rechtsform/ Legal ftwm: GesellschaN mit beschrinkter Haftung 
Firmensitz/ Registered seal: Trolsdorf. Germany 
Firmenbuehgeridit/ Court of registry: Amlsgerichl Siegburg 
Firmenbuchnummer/ Company registration: HRB 15647 
UID: OE318935764

GeschiftsfQhrer/ Managing Directors 
Dr. Helnz-Peter Ehren / Jukka KytlSIa 
Kontakt / Contact 
Tel.：+ 49(0) 224190B-0 
Fax: +49 (0) 2241 96B- 200 
Email: kumera.getHebe@kumefa.com

Commetzbank AG
IBAN： DE50 3804 0007 0124 3294 00 
BIC: COBADEFFXXX 
Nordea Bank Oyj 
IBAN： FI491730 3000 0090 26 
BIC: NDEAFIHH

mailto:kumera.getHebe@kumefa.com


A
Kumera Getriebe GmbH, Bonner StraBe 38, D-53842 Trolsdorf

Brodosplit JSC 

Put Supavla 21 

21000 Split 

Croatia

KUMERA
GETRIEBE
Kumera Getriebe GmbH 

Bonner StraBe 38 

D-53842 Troisdorf 

kumera.getriebe@kumera.com

Original 

01.042021 

Page 1

FINAL INVOICE No.

Order No.

Order date 

Customer No.

Your VAT-No. 

Commission Nr.

Our ref.

Delivery date

7109281(Correction to invoice no. 7108882) 

Contract No. 23400 

11.02.2020 

111116

HR18556905592 

5105781 

Michelon 

11.03.2021

Delivery address:

Brodosplit JSC 

Put Supavla 21 

21000 Split 

Croatia

Dear Sirs,

please settle the following invoice:

Pos.

Article No./ 

Description QTY Unit price EUR Total price EUR

1,0 2037183

Gearbox
1,0 pc, 431.300,00 431 _300,00

Kumera Gelilebe GmbH
Rechtsfonn/ Legaf form: Gesellschaft mit beschrinkter Haftung 
Firmensitz/ Regisler^j seal: Trolsdorf, Germany 
FumenbuchgeilchV Court of registry: Amtsgericht Sfegburg 
IHrmenbuchnummer/ Company registration: HRB 15647 
UIO: DE318935764

GeschSftsfQhrer t Managing Directors 
Dr. Heinz-Peter Ehren / Juldca KyttSli 
Kontakt / Contact 
Tel.： + 49 (0) 2241 988-0 
Fax； +49(0) 2241 988 - 200 
Ematt: kumera.ge(riebe@kumera.com

Commerzbank AG
IBAN: 0E50 3804 0007 0124 3294 00 
BIC： COBADEFFXXX 
Nordea BankOy]
■BAN： FI49 1730 3000 0090 26 
BIC: NDEAFIHH

mailto:kumera.getriebe@kumera.com
mailto:riebe@kumera.com


A

FINAL INVOICE No.: 7109281

KUMERA
GETRIEBE

01.04.2021 

Page 2

Pos.

Article No./ 

Description QTY Unit price EUR total price EUR

2,0 999 1,0

Down payment 7108388
pc. • 43.130,00 ■43-130,00

3,0 998 1,0 pc-

Partial payment 7108423

•21.565,00 -21.565,00

4,0 998 1,0 pc.

Partial payment 7109279

■150.955,00 -150.955f00

5,0 998 1,0 pc. -43.130,00

Partial payment 7109280
■43.130,00

Value of goods: 
Down payments:

431.300,00 EUR 
- 258.780,00 EUR

Value net: 43.130,00 EUR
VAT 0.00% 0.00 EUR
Value of invoice aross 43.130.00 EUR

Complaints
Complaints have to take place after receiving of the goods latest 8 days. 

Packing
Packing occures to the extent that it is necessary and will be invoiced. At 
return shipment free of charge !n immaculate condition occures a credit note 
with an amount of 50 percent of reservation of proprietary rights.

Reservation of proprietary rights
The goods stay our propriety till complete payment.

Place of performance
Place of performance for delivery and payment is Troisdorf (Germany).

Kumera Getriebe GmbH
Reditsform/ Legal form: Geseilschaft mit beschrSnkter Haftung 
Finnensitz/ Registered seat: Troisdorf, Genrany 
Rnnenbuchgerichtf Court of re^stiy: Amtsgerlcht Siegburg 
Flrmenbuchnummer/ Company registration: HRB 15647 
UIO: DE318935764

Geschiftsfiihrer / Managing Directors 
Dr. Helnz-^eter Bwen/Jukka 
Kontakt / Contact 
Tel.：+49(0) 2241 988-0 
Fax: +49(0)2241 988 - 200 
Email: kumera.gelHebe@kumera.eom

Commerzbank AG
IBAN: DE50 3804 0007 0124 3294 00 
BIC: COBADEFFXXX 
Nordea BankOyj 
IBAN: FI491730 3000 0090 26 
BIC: NDEAFIHH

mailto:kumera.gelHebe@kumera.eom


A

FINAL INVOICE No.: 7109281

KUMERA
G E T R I E B E

01.04.2021

Pages

Invoices within the European Community are free from V.A.T. according to the law §4 No.1B 
German Income Tax Law (UStG).

We kindly ask for confirmation of arrival according to law §17a UStDV (Value added 
tax implementing regulation of the Federal Republic of Germany)

Delivery terms: 
Payment terms:

Delivered At Place, DAP acc. Incoterms 2010
due after delivery of the vessel to the final customer, but not later than
9 months after delivery of the new building 485,1112.2021 at the
latest.

Please address your bank transfer to following account:

Commerzbank AG 
Bank Code: 
Account No.: 
SWIFT-BIC 
旧AN

38040007
124 3294 00
COBADE FFXXX
DE50 3804 0007 0124 3294 00

Cheque payments are considered received on value date of the bank. 
Payment is considered made when credited to one of our accounts.

Kumera Getrfebo GmbH
Rechlsfonn/ Legal form: Geseilschaft mit beschrSnkter Haftung 
Rrmensltz/ Registered seat Trolsdorf, Germany 
Firmenbuchgericht/ Court of registry: Amtsgerlcht Siegburg 
Rrmenbuchnummer/ Company registration: HRB 15$47 
UID: DE318935764

GeschSftsfQhrer / Managing Directors 
Or. Heinz-P«!er Ehren/Jukka KytlSia 
Kontflkt / Contact 
TeL: + 49 (0) 2241 988-0 
Fax: +49 (0) 2241 988 - 200 
Email: kumera.getifebe@kumera.coni

Commerzbank AG
(BAN: DES0 3804 0007 0124 3294 00 
BIC： COBADEFFXXX 
Nordda BankOyj 
IBAN： FI491730 3000 0090 2$
BIC: NDEAFIHH



Kumera Getriebe GbmH

Receivables from Brodosplit JSC

Invoice Number Amount

7108550
7109280

7109281

Total

280,345.00 

43,130.00 

43,130.00 

366,605.00

Due date 

06.06.2020 

01.05.2021 

01.05.2021

Delay interest 

until 31.5.2025 Total

138,517.62 418,862.62 

18,159.15 61,289,15 

18,159.15 61,289.15 

174,835.92 541,440.92

Internal
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3 druStvo d.o.o.
齔ka 2為 HP 21106 spur 

eh 15 439 292 6 hr

画_画画__
iffii m hi hpe

mi54392926HR

•175 kg 21106 05.06,2025 18:48:41

POSTARINA PLACENA 

HP-ud.d. U POSTANSKOM 

UREDU 21106 SPLIT

DO11 SATI
^Q£/uajA

マeが。/vxl〆 cen-br ^reb 

u ^ マがDSTBZftド

f AGEMC.JA

別DECTRAN几 
リ刺l/A ZA p^ACANJE

/6 〇〇〇 在 Z'A ^ R £ B 2

! 02025

.，ASAL__ _KLASAl.
UiLBROJ.'
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